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B cmamve paccmampueaemcs nonamue A361K080U TUUHOCIU 8 pADOMAX U3BECHIHBIX OmeyecmeeHHblX yueHvlx. OCcHOs-
Hble Yepmul UPAAHOCKOU A3bIKOBOU JUYHOCIU, €€ SMHOKYIbIMYPHbIE XAPAKMEPUCTNUKY UCCIEOYIOMCS Ha Mamepuaie
COG-peanutl, OMHOCAWUXCSL K HAYUOHANLHOU KYXHe, NPA3OHUKAM, MPAOUYUAM, JIe2eHOaM, MUGAM U AGIAIOUUXCS
motl 06racmulo, 20e 5A3bIK U KYIbMypa CORPUKACAIOMCS 0COOEHHO OUKO.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi. A3p1K0Bast THIHOCTD; UPIAHJICKAS SI3BIKOBAs TMYHOCTh; HAIIMOHAIBHBIA CHMBOIL; apda;
nieHb cBaToro IlaTpuka; TPHINCTHHK; «kpacHast pyka OibcTepay; peans.

HocnenoBa Hagexna BragumupoBHa, K. GUION. H., TOUEHT
Enabyoccrkuii uncmumym (puauan) Kazancrxoeo (Ilpusonsiccrkoeo) gpedepanrvroeo ynusepcumema
nad_posp@mail.ru

HNPIIAHJACKASA A3BIKOBASA TMYHOCTD B KOHTEKCTE 9THOKYJIBTYPbI

Wpnanauel — yauBuTeNbHAs HalWs, TIEPEXKUBIIAsT MHOTO KPOBOIPOJUTHBIX BOMH, MO CEW JEHb HE TOoTepsiia CBOSH
WHIVBUIYaIBHOCTH, XPaHs LEJbIH IIACT TPAJUIMOHHBIX KyIbTYPHBIX 3JIeMeHTOB. O01acTh, B KOTOPOI MpIaHUBI Clie-
JIAJIU CaMblil BaXKHBIM KyJbTYPHBIN BKIJIAJ, — KOHEUHO )K€, TuTepaTypa. Vpianackas nureparypa — TpeThsl CTapeiias Jiu-
Tepatypa EBpomnsl. E€ ponoHauansHUKOM NMPUHATO cyMTaTh cBATOrO Ilatpuka. MpnaHmust TOpAUTCsS TaKUMH UMEHAMH,
xak Jlxopmk Beprapn Illoy, Yunesam Batanep Merc, Ockap Vaiinbz, Comioens Bekker, [hieitmc Jixoiic 1 T.1. OmHuM
13 HAIIMOHAJIBHBIX CUMBOJIOB VpiaHuy, MOYUTaEMbIM UPIAHICKUM HApOJHBIM MY3bIKaJIbHBIM HHCTPYMEHTOM SIBIISIETCS
apda (harp). Apda ykassIBaeT Ha To, YTO ¢ IpeBHOCTH Mpianus ObliIa OCTPOBOM IO3TOB, YUSHBIX, MY3bIKaHTOB.

Ilenblo MaHHOM CTaThU SABISETCS OINpENE/ICHHE HAI[MOHAJIBHOW MHBAPHMAHTHOM YacTU B CTPYKTYpE SI3BIKOBOM
JIMYHOCTH MPNAHLA, OMUCAHUE YTHOKYIbTYPHBIX XapaKTEPUCTUK UPIAHICKON A3BIKOBOM JIMYHOCTH. MeTogamu Hc-
CIIEeJOBAaHUS SIBIIIOTCS] CEMAHTH3ALNS, TMHTBOKYIbTYPOBEIUECKAsI HHTEPIPETALIUS.

Kaxnas s13pIk0Bast IMYHOCTh YHHUKaJIbHA, 00J1alaeT COOCTBEHHBIM «3HAHHEM» SI3bIKa U OCOOCHHOCTSIMH €TI0 HC-
MoJIb30BaHus. He cymecTByeT S35IKOBOI TMYHOCTH BOOOIIE, OHA BCETAA HAIIMOHAIbHA, BCET/1a IPUHAIICKHUT OIIpe-
JIENEHHOMY JINHTBOKYJIBTYPHOMY COOOILIECTBY.

TepMHH «SI3BIKOBas JINYHOCTBY, BIIEPBBIC BBEICHHBIN B Hay4HBIH 000poT B. B. BuHOrpanoBeIM, cTan akTHBHO
¢yHxunonuposath B jmHrBrcTHKe B 80-90-¢ rogpt XX Beka. B. B. BuHorpanoB B pa3paboTKe MOHATHS S3BIKOBOM
JIMYHOCTH CTaBUII Nepe]] co00il 3aaady UCCIeIOBaHUS A3bIKa XyJ0XKECTBEHHO TUTepaTyphl BO BCEH €ro CIOXKHOCTU
1 BCEM MHOT000pa3uy, OH BHUJEJ 3JIEMEHTapHBIN YPOBEHB, IEMEHTAPHYIO KIETOUKY, OTIIPABHOW MOMEHT B H3yde-
HHUH 3TOTO HEOOBATHOTO LIEJIOTO — B MHAWBUAYAJIBHOH peueBoit cTpykType. B. B. Bunorpanos numert: «IIpo6iemst
H3y4eHHS THUIIOB MOHOJIOTA B XY/I0’KECTBEHHOH IPO3€ HAXOAATCS B TECHOM CBSA3M C BOIPOCOM O IIpHEMax KOHCTPYHU-
pOBaHHS “XyI0’KECTBEHHO-S3BIKOBOTO CO3HAHMS’, 00pa3a rOBOPSIIEro UM MUIIYIIETO JUIa B JINTEPATypHOM TBOP-
yecTBe. MOHOJIOT IPUKPEIISIETCS K JMILY, ONPEeInTeIbHbINH 00pa3 KOTOPOro TYCKHEET 0 Mepe TOro, Kak OH CTa-

[T}

BUTCSI Bce B OoJiee OJIM3KKE OTHOMICHUS ¢ BCCOOBEMITIONINM XYJOKECTBEHHEBIM “s”” aBTOpa. A 9UCTO 00pa3 aBTOPCKO-
ro “s1”, BCe e SBILIOIUIcS (POKYCOM MPUTSHKEHUS SI3BIKOBOH 3KCIIPECCUH, HE TOSABIsIETCS. JIMIb B 001IeH cucteme
CJIIOBECHOM OpraHM3allil W B IpHEeMaX “H300pakeHUs’ XyI0KECTBCHHO-UHIUBUIYaTbHOTO MHpPa TPOCTYIIACT
BHELIHE CKPBITHIH JIMK “niucarens”». B atom cyxxnenuu B. B. Bunorpanosa 3anoxeHa riaBHas uzest O COOTHOLIEHUN
Y B3aMMOJICHICTBUY B MPOU3BEICHUH SI3BIKOBOM IMIHOCTH, XyI0’KECTBEHHOTO 00pa3a u obpasza aBTopa [2, c. 78].

S3pIKOBas TMYHOCTH OONAZAeT KyJIbTYPHO OOYCIIOBIEHHOH MEHTAJIBHOCTBIO, KAPTHHON MHpa U CHCTEMOH IIeH-
HOCTEH, TaKk KaK depe3 SI3bIK YeNOBEeK IMOJydaeT MPEICTaBICHWE O MHUPE M 00IIecTBE, YJICHOM KOTOPOTO OH CTal,
0 ero KynsType. OHa Bceria MpuIepKUBAETCs ONPEISIEHHBIX MTOBEICHUECKUX U KOMMYHHUKATUBHBIX HOpM [ 1, c. 159].

CaM TepMHH «iI3bIKOBast THIHOCTEY puHamIexut H0. H. Kapaymnosy. I1o MHEHHIO y4eHOTO, SI3BIKOBAsI TIMYHOCTD
TIPEeICTaeT KaK «MHOTOCIIOWHBI M MHOTOKOMIIOHEHTHBIM Ha0Op S3BIKOBBIX CITOCOOHOCTEH, YMEHHH, TOTOBHOCTEH
K OCYIIECTBJICHHIO PEYEBBIX ITOCTYNKOB PA3HOM CTENEHH CIIOKHOCTH, IOCTYIIKOB, KOTOpBIE KJIACCHU(DHUIUPYIOTCS
10 BHJIaM PEYEBOH AeATEIbHOCTH (ayANpPOBaHUE, TOBOPEHHE, YTCHHUE, IINCHMO) U 110 YPOBHSM SI3bIKa, T.€. (DOHETHKE,
rpaMMaTUKe U JeKCHUKe...» [5, c. 29].

B. U. Kapacuk nmoHnMaeT s3bIKOBYIO JIMYHOCTh KaK 3aKpEIICHHBIH PEUMMYIIECTBEHHO B JIEKCHYECKOH CHCTEME
0a30BBIil HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIH NPOTOTHII HOCHTENSI OINpEIETICHHOIO s3bIKa, CBOETrO0 POJa CEMaHTHYECKUI
«hoTopobOT», COCTaBIISIEMbIH HA OCHOBE MUPOBO33PEHUECKHX YCTaHOBOK, IEHHOCTHBIX IIPHOPUTETOB U ITOBEICHYE-
CKHX PEeaKIHi, OTPaKEHHBIX B CJIOBape — IMYHOCTH CIOBapHasi, STHOCEMaHTHIecKas [4].

SI3BIKOBas TMIHOCTH — a0CTPAKIMS OT BCEX PE3yIbTATOB PEUEMBICIUTEIFHON ACATEIbHOCTH KOMMYHHKAHTOB B TEX
WM WHBIX JUCKYPCUBHBIX YCIIOBHSX; KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHBIN WHBAPHAHT, PEaM3yEeMBIi B IHCKYpCE HEKOTOPHIM
MHOYKECTBOM BapHAHTOB, PA3IMIAIONINXCS MEXY CO00i HOMHHATHBHBIMA W IUCKYPCHBHBIME CTpaTerusMi [3, c. 314].
[Tor HOMPHATHBHBEIMH CTPATETHAMH UMEIOTCS B BUAY Pa3HOOOpa3HbIe CIIOCOOBI BepOann3annuy JaHHBIX W3 BHES3HI-
KOBOW JIEHCTBUTENEHOCTH, KOTOPBIMHE S3BIK PACIOJaraeT, MPH 3TOM SI3BIK SBISETCS OTHOM U3 TEXHOJIOTHI KOXUPO-
BaHUS CBEJICHUH TOW MM MHOW JMHTBOKYNbTYpHIL. I107] IUCKYpCHBHBIMU CTpaTerusaMu MOpa3yMeBaeTcsl BEIOOp Mo-
POXIEHHUS BBICKA3bIBaHUS, (PUKCHPYEMOTO B TEKCTE.
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Kaxplit 4enoBek Kak s3bIKOBasi JMYHOCTh paclojiaraeT KOHLENTYyaJbHOW M S3bIKOBOW KapTWHaMu mupa. [laH-
HBbIE KapTUHBI MHpa KaXJ0ro 4yenoBeka — HeogHopoaHbl. C. I'. Tep-MunacoBa ykassiBaer, 4To HoHsTHE «YenoBek
1 eT0 MUP» BKIJIIOYAET B ce0s TI0 MEHBIIIEH Mepe TPH Mupa:

— OKpY’KaroUIWil Hac BHELIHUI MUp, peallbHYI0 JEHCTBUTEIbHOCTD;

— MUp NPEICTaBICHUN W IOHATHH YelloBeKa 00 3TOM MHpE, T.€. €r0 MBIIUICHHE, IICHXUKY, MAPOBO33PCHUE,
WA BUICHUE OKPYIKAOIIETO €r0 MHpa;

— MHp CIIOB, 0003HAYAIOIINX ATH MPEACTABICHUS U IMOHATHUS, T.€. S3BIKOBOM Mup [7, c. 28-29].

B XU3HE Ka)XI0TO Hapoda eCTh MPHUCYIINE TOJBKO €My pealiil o0mecTBa, KyJIbTyphl, ObITa, KOTOPEIM B WHOU
KyJIbTYpe COOTBETCTBYIOT IIOJIHbIE WM 4acTuuHble mpobenbl. Cdepoil, Tae sA3bIK U KyJIbTypa CONPHKACAIOTCS
HaunOosee OJIM3KO, U SIBJISETCS CEMaHTHKA STHX CIOB-PEaHi.

K naunbosee n3BeCTHBIM MPIAHICKUM IPa3JHUKAM CIIyeT OTHECTH, Hanpumep, St Patrick’s Day, beltane, apprentice
boys ‘parade, samhain n T.1. TpaquIMOHHBIMH KOMIIOHEHTaMH npa3aHoBaHust s Cesroro Ilatpuka B Mpnanauu siB-
JISFOTCS TIAPaJIbl B TPAJULIMOHHOW 3€NICHOM ONICXKIE, UCTIONHECHUE HAPOIHBIX TAHLEB «Keimm» (ceilidh), I3BECTHBIX CITOXK-
HBIMH JBH)KCHUSIMU M TTIOCTPOCHUSIMH, TaHIEBAJIbHbIE COPEBHOBAHMS (feiseanna). B cOBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE
OJTHO W3 3HAYCHHI JIEKCUIECKOH eMUHUIIBI ceilidh — BedepuHKa, BCTpeda npy3ei (C My3bIKOH, TICHHEM, YTEHUEM CTH-
x0B U T.71.) [8, c¢. 110]. 3areiinmBble, CI0KHBIE KEIBTCKAE Y30PhI YaCcTO MPOCKAIL3BIBAIOT B CIIOKHBIX (DUTypax HAIHO-
HAJIGHBIX MPIAHACKUX TaHleB. Hampumep, the jig (kura, OBICTPHIA HApOAHBINA TAaHEI; OJMHOYHBIA WIN TPYIIIOBOH,
MY)KCKOH WJIH KEHCKUH) [6, c. 263] wim hornpipe (XOpHIAHII, CONMBbHBIA MaTpoCcCKuit TaHem) [Tam ke, c. 245] u mp.
Beltane — motn., upit. 6enteiin (1 Mas; cTapblii KEIBTCKUHN MPa3IHUK, OTMEYAETCS pa3KUTaHHEM KOCTPOB) OT IJIBCK. SIp-
kuii oroHb [Tam ke, ¢. 69]. Apprentice Boys Parade — mectBue «IlomMacTepheBy, €KETONHBIN Mapaj OpaHKHUCTOB —
Orangemen B 1. lepu — Derry u B npyrux roponax CesepHoii Mpnananu, KOTOpbIM OTMedaeTcst odesa npoTecTaHToB-
OpaHKUCTOB HAJ KaTonukaMu 12 aBrycta 1688; B cpaykeHUM yd4acTBOBaIM M oaMacTepss [, c. 15].

Samhain — xoHen yeta, Havyayo 3uMsbI (1 HOSOPs), UPIAHACKUH IPA3HKK, KEIBTCKUH HOBBIH T0Jl, HATIOMUHAET XeJl-
noyuH. «Samhain — meaning “summer’s end” and pronounced “sarwin”, this is the Irish name for 1 November,
the beginning of winter; in medieval Irish tales, the preceding night is often associated with fairies, ghosts, and
supernatural adventures’» [9, p. 313]. / «CamxeiiH, camaliH 03HaYaeT “KOHEI] JieTa W MPOU3HOCUTCS “CapBUH’, 9TO HP-
JIAHACKOE Ha3BaHHUE VI Havaia 3uMbl (1 HOAOps), onmcanne Mpa3JHUKa YacTO BCTPEYaeTCS B CPETHEBEKOBBIX MPIIAH-
ckux Jerenaax. [Ipa3mpank accormmpyeTcs ¢ (hesiMu, CBEpXbECTECTBEHHBIMU MPUKITIOUECHUAMID (nepegod moti — H. I1.).

TpaauIIMOHHBIMU UPJAHACKUMHU OJII0OIaMHd M HAIMTKaMH cuuTaroTcs Irish stew, Irish coffee, black and ten,
drisheens, Guinnes u T.1. Irish stew — upianackoe pary (13 OapaHuHBI, TYIHIEHOH ¢ JIYKOM H KapTodernem, 3ampan-
JIsIeTCst MyKOH) [6, c. 258]. Irish coffee — «upnanackuii Kodey, aTKOTOJbHBIN HATUTOK U3 CMECH HPJIAHJICKOTO BUCKH
[whiskey] u kode ¢ caxapom u cnuBkamu [Tam xe, ¢. 259]. Guinnes («'vHHEC») — HDUPMEHHOEC Ha3BaHHUE KPEIIKOTO
TEMHOTO TIHMBa IIPOM3BOACTBA OJHOMMEHHOW HpiaHicKoi kommanuu [8, c. 410]. Black and ten — pasr. «uepHoO-
pBbkee» (MBO) (cMech CBETIIOro MuBa ¢ mopTepoM [porter]) [6, c. 73]. Takoe e nazBauue (Black and Tans) «aepHo-
PBDKHE» UMENU aHTIuicKue KapaTenbHble oTpsiabl B Mpnanauu B 1920-1923 rogax, KoTopble IpUHUMAIH y4acTUE
B IOJABJICHUH MPJIAHACKOr0 HAlMOHAJILHO-OCBOOOIUTENBFHOIO ABMKEHHS, < Ha3BaHHE IO ILBETY OJIEKIbI COJLAAT:
4yEpHbIe PeMHHU U popMa xKeIaToBaTo-KOpuIHeBoro 1Beta> [Tam xe]. Drisheens — namrer u3 notpoxos. B ogHoM u3
paccka3oB B npomsBeaennn k. [[xotica «/[yOmuHIB» MBI BcTpedaeM Takoi mpumep: «Mr. Dedalus had ordered
drisheens for breakfast and during the meal he cross-examined the waiter for local news» [10, p. 296]. / «Muctep
Jleman 3aka3ai mamTeT U3 MOTPOXOB Ha 3aBTPaK, M BO BPEMs €IbI OH C KapOM paccCIIpaminBall o(pHUIIHaHTa O MECT-
HBIX HOBOCTSX» (nepeeod moii — H. IT).

Cronuna Upnanauu — ropoxa lyomuH — Trxuii, 6e3MsITeXKHBIH, €ro mepecekaeT HagBoe peka JInddu, Bmagaromias
B JlyOnuuckuii 3a1mB. B BOABI peKH THXO CMOTPSTCSI KOJIOHHBI CTapOil TAMOXHH, YBEHYaHHOIH HAallMOHAJIBbHBIM Tep-
O00M M aJuleropuyecKuMH (Urypamu, OJMLETBOPSIIONIMMHI ATIaHTHYECKUI OKeaH M KpynHeiiune peku Mpnangun.
[MpucyrcrBue nomHoBoAHBIX pek (the Liffey, the Dodder, the Shannon n np.) He MOXET He CKa3aThCs HAa HAIIMOHAIILHO-
KyJbTYpPHBIX OCOOCHHOCTAX HpJaHACKOM Hamuu. OpHa MX Takux OCOOEHHOCTEH — JII0OOBb MpJIAHLEB K BOJE.
B cBsi3u ¢ aTuM B pacckaze «An Encounter» («Berpeua») B coopauke «J{yomunipi» xeiimca J[xolica Mbl BcTpeyaeM
the quays (HabepexXHbIe, IPUYAIIBL), the barges (Oapxn), the ferryboat (mapom), a Royal Canal (KoponeBckuii kaHa),
a Grand Canal (Bemmaectsernsiit kanan), O’ Connol (moct O’Konnoina), Pennybridge (Mmoct IIeHHI-OpHIK).

Wpnanmus — mpuBeT/IMBa, KaK U caMU HpiaHALBL. MpraHanel — He KCeHO(OOBl, M NPUCYIIH yIUBUTEIbHAS
MIPUBETIIMBOCTH, JOOPOAYIINE, OT3BIBYMBOCTD, 00MMTENFHOCT. OcTpoB piaaHaus Ha3bIBAIOT H3YMPYIHBIM, BEUHO-
sesienbM (The Emerald Isle) o spKo-3eJIEHOMY LIBETY PACTUTEILHOCTH, OCOOEHHO TpaBsI [8, ¢. 27].

3eneHblii IBET CUMBOJIM3UPYET KaTOJIMKOB, OPAH)KEBBI — MPOTECTAHTOB, OCNBIH — MHUP MEXIy HUMH. CaMbIM
MIOMYJISIPHBIM IIBETOM KaK KIJITOB, TaK W IUIATHEB JKCHIMH SIBIICTCS 3€JICHBIH, MOCKOIBKY OH CHMBOJIM3HUPYET
U LBETYILYIO NIPUPOY OCTPOBA, U OAHOBPEMEHHO TPWINCTHUK (shamrock — sM01eMy OKPOBUTEIISI BCEX UPJIaHALEB
cesitoro Ilatpuka). TprmiMcTHUK — HalMOHANbHast SMOneMa Vpnananu; no nerenze, cB. Ilarpuk, nokposurens Mp-
JIAHTUY, C TIOMOIIBIO 3TOTO IBeTKa 00bsicHmn nmoHstue Tpoursl [Tam ke, ¢. 344]. KpacHbie mOYTOBBIE TYMOBI TAKXKE
NIepEeKPAILCHBI B 3€JICHBIH I[BET.

Upnanaus oBesiHa mudamu u jnerengamu. Tak, Hanpumep, 3Hakom CeBepHoit Upnannuu seisiercs Red Hand
of Ulster — «Kpachnas pyka Onbcrepay, nepBoHadainbHO cuMBodl kiaHa O’Hwuia; n3o0pakaeT OKpOBaBICHHYIO PYKY,
oTpybnennyro y kuctu [Tam xe, ¢. 343]. CsatbeiM nokpoButenem Upnannuu sensercs [latpuk (St Patrick V B. H.3.),
MHCCHOHEp, 00paTuBImHid € B XpUCTHAHCTBO. O HEM COXPAaHWIOCH MHOTO JIETEHJ, TI0 OIHOHM W3 HUX, OH M30aBHI
Wpmanguio ot saoBUTHIX 3Meit [Tam ke, c. 446]. Irish charms — upIaHACKUE Yapbl, aMyJIeT.
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«In north-eastern countries, it was thought that stones or sticks brought over from Ireland would cure snake-bites
and beestings, provided they had never been allowed to touch English soil...» [9, p. 194]. / «B ceBepo-BoCTOYHBIX
CTpaHax CYMUTAJIOCh, YTO KAMHH WIIM Majku W3 MpnaHauu MoMOraroT BbUICYHTh OT 3MEHHOTO M MUEIHHOTO YKyca
TIPY YCJIOBUH, YTO OHU HUKOTJA HE Kacalich aHJIMMCKON 3eMIny (nepesod moti — H. I1.).

Bkparie caenaeM Clieyiomine BbIBOABL SI3bIK — UPJIAHACKHNA TadiK, HA KOTOPOM, BIIPOYEM, CErOIHS TOBOPST
OuYeHb HEMHOTHE, a TAKXKE UCTOPHUS, MU(OIIOTHS, TIOBEPbS, MPA3JHAKH, HAIIMOHAIIbHAS KYXHSI, KJIMMAT: BCE 3TO OIpe-
JIENTI0 MaHepbl U MUPOBO33PEHHUE COBPEMEHHBIX MpJaHALeB. VpiaaHaipl He MOTEPsUIM CBOCH MHIUBHIYaIbHOCTH,
XpaHs 1eNbli IIACT TPAJUIUOHHBIX KYJIbTYPHBIX JJIEMEHTOB.
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Pospelova Nadezhda Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Elabuga Institute (Branch) of Kazan (Volga region) Federal University
nad_posp@mail.ru

The article deals with the notion of linguistic personality in the works of prominent national scientists. The main features of the Irish
linguistic personality, its ethno-cultural characteristics are studied by the material of the words-realia relating to the national cuisine,
holidays, traditions, legends, myths, and they are an area where the language and the culture come into particularly close contact.
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B oannoii cmamve pao nonoscenuii ceMuomuky u KOHMpAOUKMHO-CUHEP2EMUYECKO TUHSBUCTUKY paccMampusaenm-
c 8 Kayecmee Memooon02uueckol 6a3zvl CUHEP20CEMUOMUYECK020 N00X00d U paspabomanHoll 8 pamKax 3mo2o
noox00a QyHKMOPHO-ceMuomuyeckol memoouxu ananuda. Onucelearomces IMansl U 6bl0eNAIOMCs eOUHUYbl CONO-
CMABUMENLHO20 QYHKMOPHO-CEMUOMUYECKO20 AHANUZA OPUSUHATLHOZ0 XYO0IHCECHIBEHHO20 MEKCMA U e20 Nepeso-
008 Ha pycckutl A3bIK. 1Iposooumcs ananus yposHel CMvlcid MeKCMa U NPOCIeNCUBAIOMCs 0COOEHHOCIU aKMYdu-
3ayul apxemunuyeckKo20 yposHs CMbICIA 8 OPUSUHATLHOM U NEPeBOOHbIX MEKCMAX.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: GyHKTOPHO-CEMHOTHUECKHI aHAIN3; 00pa3oHECyIHii 3HaK-(DYHKTOP; apXeTHITHIECKUH
00pa3; apXeTHITMYECKUH YPOBEHb CMBICIIA; aKTyaIN3aIis CMbICTIA.
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®YHKTOPHO-APXETUIIUYECKHUM ACIEKT XY/JO0KECTBEHHOI'O IEPEBOJA

XymosKeCTBCHHBIH MIEPEBOJ IO TIPaBy CYUTACTCS OJHUM H3 CAMBIX CIOKHBIX BHUIOB IIEPEBOJIa, YTO 00YCIOBICHO
HEOOXOIUMOCTBIO COXPAHEHUS TIPH MEPEeBOIc HHAUBUIYAIFHOTO CBOSOOPa3Hsi TBOPUECKOTO BBIPAKEHUS MHUPOBO3-
3pEHUYCCKUX TO3UIMIA aBTOpa, €ro ASCTETUYCCKHX NPUHIMIIOB W JPYTUX BaXXHBIX aclekToB. Kak orMmedaer
A. B. Ky3HenoBa, «HeocTa0eBalOMNi HHTEPEC K XYA0KECTBEHHOMY MHUPY TPOU3BEICHUI M TBOPYCCTBY IHCATEICH)
MOYKHO OOBSCHHUTH «MHOKECTBEHHOCTHIO MHTEPIPETAIHID, KOTOPBIC AOTOIHAIOT U YIIIyOIIIOT ApyTy Apyra [6, c. 218].

B cBs13u ¢ 3THM IpobIeMa CMEICHTa, KOTOPast SIBISICTCS IPEIMETOM MHOTOYUCIICHHBIX HAYYHBIX UCCIICIOBAHHA OTe-
YeCTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX yueHbIX (M. M. baxtun, I'. . Borun, A. A. bpyausii, C. A. Bacunbes, JI. C. Boirorckwid,
A. A. 3aneBckas, U. A. 3umuss, A. A. Jleontses, JI. A. Jleontse, A. P. JIypus, H. M. Hectreposa, A. 1. HoBukos,
P. W. TlaBunénuc, B. A. ITumansankosa, B. M. Comxnes, 1. A. Conomunosa, D. /1. Cyneiimenona, I'. I1. IlleapoBuitkuii,
VY. Bko u np.), npuodpeTaer 0co0yr0 3HAUUMOCTb.



